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GRADOVI 
Grad Bakar 

33. 
Na temelju članka 128-130. Ustava Republike Hrvatske 

(pročišćeni tekst »Narodne novine« broj 26/98), članka 7. i 
49. Zakona o lokalnoj samoupravi i upravi (»Narodne no­
vine« broj 90/92, 94/93 i 117/93) a u svezi sa zaključkom 
Zastupničkog doma Sabora Republike Hrvatske o prihva­
ćanju i poštivanju načela i instituta (odredbi) Europske 
povelje o lokalnoj samoupravi (»Narodne novine« - Me­
đunarodni ugovori broj 1/93) i Ustavnim zakonom o ljud­
skim pravima i slobodama i o pravima etničkih i nacional­
nih zajednica ili manjina u Republici Hrvatskoj (»Narod­
ne novine« broj 34/92 - pročišćeni tekst), Gradsko vijeće 
Grada Bakra, na 17. sjednici održanoj 3. prosinca 1998. 
donosi 

STATUT 
Grada Bakra 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
Ovim Statutom utvrđuje se pravo odlučivanja o potre­

bama i interesima građana Grada Bakra (u nastavku 
Grada), samoupravni djelokrug, unutarnje ustrojstvo i 
djelokrug organa i tijela Grada, mjesna samouprava, imo­
vina i financiranje Grada, oblici suradnje i oblici povezi­
vanja s jedinicama lokalne samouprave i uprave u zemlji 
i inozemstvu te druga pitanja važna za utvrđivanje prava, 
obveza i odgovornosti Grada. 

Članak 2. 
Grad Bakar jedinica je lokalne samouprave na podru­

čju utvrđenom Zakonom o područjima županija, gradova 
i općina u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine« broj 
10/97). 

Granice Grada Bakra utvrđene su Sporazumom o utvr­
đivanju granica područja grada i općina ustrojenih na 
području bivše Općine Rijeka, zaključenim 16. studenoga 
1993. godine. 

Članak 3. 
Sjedište Grada BAKRA je u Bakru, Primorje 39. 
Grad BAKAR je pravna osoba. 

Članak 4. 
Grad Bakar ima grb i zastavu. 
Izgled, upotreba i čuvanje grba i zastave utvrđeno je 

posebnom Odlukom. 

Članak 5. 
Dan Grada je 13. srpanj, kada se slavi blagdan Sv. Mar­

garete, suzaštitnice Gradskog središta. 

Članak 6. 
Radi odavanja javnog priznanja za iznimna dostignuća i 

doprinos od osobitog značenja za razvitak i ugled Grada, 

a poglavito za uspjehe u unapređenju gospodarstva, zna­
nosti, kulture, skrbi i unapređivanja prirodnog okoliša te 
drugih javnih djelatnosti i poticanja aktivnosti koje su to­
me usmjerene Grad dodjeljuje svoja priznanja. 

Vrste javnih priznanja, uvjet za njihovo dodjeljivanje, 
njihov izgled i oblik, kriterij i postupnost njihove dodjele, 
tijela koja provode postupak i vrše dodjelu priznanja ure­
đuje se posebnim odlukama. 

Članak 7. 
Ostvarujući zajednički interes u unapređivanju gospo­

darskog, društvenog i kulturnog razvitka, Grad uspostav­
lja, surađuje i održava suradnju s drugim jedinicama lokal­
ne samouprave u zemlji i inozemstvu. 

Članak 8. 
Grad u postupku pripremanja i donošenja odluka i dru­

gih općih akata na razini Županije, zakona i drugih propi­
sa na razini Republike Hrvatske, a koje ga se neposredno 
tiču daje inicijativu, mišljenja i prijedloge nadležnom tije­
lu. 

Inicijative, mišljenja i prijedloge iz predhodnog stavka 
u ime Grada mogu podnositi Gradsko vijeće, Poglavar­
stvo i gradonačelnik neposredno nadležnom tijelu i po­
sredno putem vijećnika i zastupnika. 

II. SAMOUPRAVNI DJELOKRUG 

Članak 9. 
Grad je samostalan u odlučivanju u poslovima iz svog 

samoupravnog djelokruga u skladu s Ustavom Republike 
Hrvatske, zakonom i ovim Statutom i podliježe samo nad­
zoru zakonitosti koju obavlja Vlada Republike Hrvatske. 

Grad u okviru samoupravnog djelokruga: 
1. Osigurava uvjete za razvitak gospodarskih, društve­

nih, komunalnih i drugih djelatnosti od važnosti za podru­
čje Grada, 

2. Osigurava uvjete za uređenje prostora i urbanističko 
planiranje te zaštitu okoliša, 

3. Vodi brigu o uređenju naselja, kvaliteti stanovanja, 
komunalnih objekata, obavljanju komunalnih i drugih us­
lužnih djelatnosti te gradske infrastrukture, 

4. Osigurava lokalne potrebe stanovnika u oblasti brige 
o djeci, obrazovanju i odgoju, javnom zdravlju, zdravstve­
noj zaštiti životinja i zaštiti bilja, socijalnoj skrbi, kulturi, 
tehničkoj kulturi, tjelesnoj kulturi i športu, 

5. Upravlja gradskom imovinom, 
6. Osniva javne ustanove i druge pravne osobe radi os­

tvarivanja određenih gospodarskih, društvenih, komunal­
nih i drugih socijalnih interesa i potreba stanovništva, 

7. Obavlja sve druge poslove koji su u neposrednoj sve­
zi s interesom Grada za njegov gospodarski, kulturni i so­
cijalni napredak, koji nisu u nadležnosti drugih tijela, 

8. Uređuje i druga pitanja u skladu sa zakonom. 

Članak 10. 
Grad može, posebnom odlukom Vijeća obavljanje po­

jedinih poslova povjeriti Županiji, odnosno drugim jedini­
cama lokalne samouprave, a može preuzeti i obavljanje 
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pojedinih poslova, ako joj te poslove povjeri druga jedi­
nica lokalne samouprave, ' 

Odnosi u svezi preuzimanja ili povjerenja poslova iz 
ovog članka regulirat će se, na bazi odluke iz stavka 1. 
ovog članka, ugovorom što će ga zaključiti Gradsko Po­
glavarstvo Grada Bakra. 

HI. NEPOSREDNO SUDJELOVANJE GRAĐANA 
U ODLUČIVANJU 

Članak U. 
Građani mogu neposredno sudjelovati u odlučivanju u 

lokalnim poslovima putem referenduma i mjesnog zbora 
građana, u skladu s zakonom i ovim Statutom. 

Članak 12. 
Referendum se može raspisati radi odlučivanja o pri­

jedlogu o promjeni statuta Grada, o prijedlogu općeg akta 
ili drugog pitanja iz djelokruga Gradskog vijeća kao i o 

. drujgim pitanjima određenim zakonom. < 
Referendum temeljem odredaba Zakona i ovog Statuta 

raspisuje Gradsko vijeće. 
Prijedlog može dati jedna trećina članova Gradskog vi­

jeća, Poglavarstvo Grada, ili 1/5 mjesnih odbora na podru­
čju Grada. 

Članak 13. 
Vijeće je dužno raspraviti o svakom prijedlogu za raspi­

sivanje referenduma, a ako prijedlog ne prihvati, dužno je 
o razlozima odbijanja obavijestiti predlagača. 

Članak 14. 
Odlukom o raspisivanju referenduma određuje se pita­

nja o kojima će odlučivati referendum, datum glasovanja 
kao i područje odnosno djelatnost u kojoj se provodi refe­
rendum. 

Članak 15. 
Pravo glasanja na referendum imaju građani koji imaju 

prebivalište na području Grada i upisani su u popis birača. 

Članak 16. 
Prijedlog koji na referendumu nije prihvaćen može se 

ponovo iznijeti na referendum u roku određenom zako­
nom. 

i • Članak 17. 
Odluka donesena na referendumu obvezatna je za 

Gradsko vijeće. 
U roku od 6 mjeseci ne može se ponovo odlučivati na 

referendumu o prijedlogu ili pitanju, za koje je donijeta 
odluka iz stavka 1. ovog članka. 

Ukoliko se rok iz stavka % oVog članka drugačije odre­
di zakonom, postupat će se u skladu sa zakonom. 

Članak 18. 
Gradsko vijeće može tražiti mišljenje od mjesnih zboro­

va građana o prijedlogu općeg akta ili drugog pitanja iz 
djelokruga Grada kao i drugim pitanjima određenim za­
konom. 

Prijedlog za traženje mišljenja iz stavka 1. ovog članka 
može dati 1/3 vijećnika Gradskog vijeća i Poglavarstvo 
Grada. 

Članak 19. 
Građani imaju pravo predlagati Gradskom vijeću dono­

šenje određenog akta ili rješenje određenog pitanja iz dje­
lokruga vijeća. 

Gradsko vijeće raspravlja o prijedlogu iz stavka 1. ovog 
članka, ako prijedlog potpisom podrži najmanje 10% bi­
rača upisanih u popis birača Grada. 

Gradsko vijeće dužno je dati odgovor podnositeljima 
najkasnije u roku od mjesec dana od dana prijema prijed­
loga. 

Članak 20. 
Svaki građanin ima pravo Gradskom vijeku Grada Ba­

kra i tijelima Vijeća slati predstavke i pritužbe, davati pri­
jedloge i na njih dobiti odgovor. 

IV. GRADSKA TIJELA 

L Gradsko vijeće 

Članak 21. 
Gradsko vijeće predstavničko je tijelo građana Grada i 

donosi akte u okviru prava i dužnosti Grada te Obavlja 
poslove u skladu sa Ustavom Republike Hrvatske, zako­
nom i ovim Statutom. v 

Članak 22. 
Gradsko vijeće ima pravo odlučivanja o potrebama i in­

teresima građana od lokalnog značenja, a osobito o utvr­
đivanju prostora i urbanističkom planiranju, o utvrđivanju 
naselja, stanovanja, o komunalnim djelatnostima, o brizi 
za djecu, socijalnoj skrbi, kulturi, tjelesnoj kulturi, športu 
i tehničkoj kulturi te o zaštiti i unapređenju okoliša. 

Članak 23. . 
Gradsko vijeće: 
- donosi Statut Grada, 
- donosi odluke i druge opće akte kojima se uređuju pi­

tanja iz samoupravnog djelokruga Grada, 
- donosi odluke o uvjetima, načinu, i postupku gospoda­

renja nekretninama u vlasništvu Grada, 
- donosi odluke o Gradskim porezima i naknadama, 

pristojbama i drugim prihodima od interesa za Grad, 
- donosi proračun i gqdišnji obračun proračuna, 
-donosi odluke o izvršenju proračuna (uvjetima, načinu 

i postupku gospodarenja prihodima i rashodima Grada), 
- donosi poslovnik o radu, 
-donosi odluke o pristupanju međunarodnim udruže­

njima lokalnih jedinica drugih država, u skladu sa zako­
nom,-( . 

- raspisuje referendum, 
- iskazuje povjerenje gradonačelniku i članovima Pogla­

varstva, 
- odlučuje o nepovjerenju gradonačelnika i pojedinih 

članova Poglavarstva fli Poglavarstvu u cjelini, 
- odlučuje o pokroviteljstvu koje prima Vijeće, 
- obavlja izbor, imenovanja, razrješenja: 
1. predsjednika i podpredsjednika Vijeća, 
2. gradonačelnika i njegovih zamjenika i članova Pogla­

varstva, 
3. predsjednika, podpredsjednika i članova radnih tijela 

Vijeća, * 
4. drugih predstavnika Vijeća ii tijelima i institucijama 

određenih zakonom i ovim Statutom, 
- uređuje ustrojstvo i djelokrug gradskih upravnih odje­

la,, . • . . ' • • • : . 
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- osniva ustanove i druge pravne osobe za obavljanje 
gospodarskih, društvenih, komunalnih i drugih djelatnosti 
od interesa za Grad, 

- obavlja druge poslove koji su mu stavljeni u djelokrug 
zakonom i ovim Statutom. 

Članak 24. 
Poslovnikom Gradskog vijeća podrobnije se uređuje 

način konstituiranja, sazivanja, rad i tijek sjednice, glaso­
vanje i vođenje zapisnika kao i održavanje reda na sjed­
nici Vijeća. 

Članak 25. 
U posebnim okolnostima Gradsko vijeće i ostala tijela 

Grada mogu biti sazivana i izvan sjedišta Grada. 

Članak 26. 
Vijeće ima predsjednika i dva potpredsjednika koje bi­

ra' između vijećnika. 
Prijedlog za izbor predsjednika i potpredsjednika može 

dati Odbor za izbor i imenovanje kao i šest vijećnika u Vi­
jeću. 

Predsjednik i potpredsjednik biraju se javnim glasova­
njem. 

Za predsjednika i potpredsjednika izabran je kandidat 
za kojeg je glasala većina od ukupnog broja vijećnika. 

Članak 27. 
Vijeće može odlučiti da predsjednik Vijeća prima stal­

nu novčanu naknadu (plaću) i ostvaruje ostala prava po 
osnovu radnog odnosa. 

Članak 28. 
Kada je predloženo više kandidata za predsjednika i 

potpredsjednika Vijeća, a ni jedan od kandidata ne dobije 
većinu glasova od ukupnog broja vijećnika, glasovanje se 
ponavlja na način da se ne glasuje o kandidatu koji je do­
bio najmanji broj glasova. U ponovljenom glasovanju kan­
didat je izabran ako je dobio većinu glasova prisutnih vi­
jećnika. 

Članak 29. 
Predsjednik vijeća 
1. zastupa Vijeće, 
2. saziva i organizira, te predsjedava sjednicama Vijeća, 
3. predlaže dnevni red Vijeća, 
4. upućuje prijedloge ovlaštenih predlagatelja u propi­

sani postupak, 
5. brine se o postupku donošenja odluka i gradskih 

akata, 
6. usklađuje rad radnih tijela, 
7. potpisuje odluke i akte koje donosi Vijeće, 
8. brine o suradnji Vijeća s Poglavarstvom Grada, 
9. brine se o zaštiti prava vijećnika, 
10. obavlja i druge poslove određene zakonom i Poslov­

nikom Gradskog vijeća Grada. 

Članak 30. 
Vijeće čini 20 vijećnika izabranih na način određen za­

konom. 

Članak 31. 
Mandatno razdoblje Vijeća traje 4 godine. 

Članak 32. 
Vijećnik nema obvezujući mandat i ne može biti opoz­

van. 
Od dana konstituiranja Vijeća, vijećnik ima sva prava i 

dužnosti određena Ustavom, Zakonom, ovim Statutom i 
Poslovnikom Vijeća, do kraja mandata ne može biti po­
zvan na odgovornost, pritvoren ili kažnjen za izraženo 
mišljenje ili glasovanje u Vijeću. 

Članak 33. 
Vijećniku prestaje mandat prije isteka vremena na koje 

je izabran: 
- ako podnese ostavku, danom kada predstavničko ti­

jelo donese odluku o prestanku mandata, 
- ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom oduzeta, 

odnosno ograničena poslovna sposobnost, danom pravo­
moćnosti sudske odluke, 

- ako je pravomoćnom sudskom odlukom osuđen na 
bezuvjetnu kaznu zatvora duže od 6 mjeseci, danom pra­
vomoćnosti sudske odluke, 

- ako prihvati izbor ili imenovanje na neku od dužnosti 
koja je u skladu sa zakonom nespojiva s dužnošću člana 
Gradskog vijeća, danom prihvaćanja izbora, odnosno da­
nom imenovanja, 

- odjavom prebivališta sa područja Grada Bakra. 

Članak 34. 
Vijećnik ima prava i dužnosti: 
- sudjelovati na sjednicama Vijeća i radnih tijela Vijeća, 
- ponuditi prijedloge i postavljati pitanja, 
- postavljati pitanja gradonačelniku i članovima Pogla­

varstva, 
- prihvatiti izbor za člana u najviše u 2 radna tijela Vi­

jeća. 
Vijećnik ima i druga prava i dužnosti utvrđena odred­

bama Ustava, zakona, ovog Statuta i Poslovnika o radu 
Vijeća. 

Članak 35. 
Vijeće ima mandatnu komisiju. 
Mandatna komisija ima predsjednika i dva člana. 
Mandatna komisija na konstituirajućoj sjednici izvješ­

ćuje Vijeće o provedbenim izborima za Vijeće i imenima 
izabranih vijećnika, o podnesenim ostavkama na vijećnič­
ku funkciju, o zamjenicima vijećnika koji umjesto njih po­
činju obavljati vijećničku funkciju, te predlaže Vijeću od­
luku o prestanku mandata vijećnika kada se ispune zako­
nom predviđeni uvjeti za početak mandata zamjenika vi­
jećnika. 

Članak 36. 
Vijećnik za svoj rad u Vijeću ima pravo na mjesečnu 

naknadu. 
Visina mjesečne naknade utvrdit će se posebnom Odlu­

kom vijeća. 

2. Radna tijela 

Članak 37. 
Za proučavanje i razmatranje pojedinih pitanja, te pri­

prema i podnošenje odgovarajućih prijedloga za praćenje 
provođenja utvrđene politike i praćenja izvršavanja od­
luka i općih akata Vijeća, za koordinaciju u rješavanju po­
jedinih pitanja, za proučavanje i raspravljanje i drugih pi­
tanja iz nadležnosti Vijeća te za izvršavanje određenih za-
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dataka i poslova od interesa za Gradsko vijeće, Gradsko 
vijeće osniva radna tijela Vijeća. i 

'Gradsko vijeće može osnovati stalna ili povremena 
radna tijela. 

Članak 38. 
Stalna radna tijela Vijeća su: 
1) Odbor za statutarno-pravna pitanja, 
2) Odbor za izbor i imenovanje, 
3) Odbor za gospodarstvo i razvoj, 
4) Odbor za komunalne poslove, prostorno planiranje i 

ekologiju, 
5) Odb^r za proračun i financije, 
6) Odbor za skrb i socijalnu politiku, 
7) ddbor za kulturu i šport, 
8) Odbor za meduopćinsku, međugradsku i međuna­

rodnu suradnju. 

Članak39., /. • 
Radi razmatranja i drugih pitanja, Vijeće može uz 

radna tijela osnovana osim Statutom, osnovati i druga 
radna tijela. 

Odlukom o osnivanju radnih tijela uređuje se njihov 
naziv, sastav, djelokrug i način rada. 

Članak. 40. 
Odbor za statutarno-pravna pitanja: 
- razmatra prijedloge odluka i drugih akata koje donosi 

Vijeće u pogledu njihove usklađenosti sa zakonom i Sta­
tutom te u pogledu njihove pravne obrade i o tome daje 
mišljenje i prijedloge Vijeću* 

- razmatra poticaje za donošenje odluka i akata, 
-utvrđuje i izdaje pročišćene tekstove odluka i akata 

Vijeća kada je tim aktima ovlašten ili kada to ocijeni po­
trebnim, , 

- razmatra prijedloge za davanje autentičnog tumačenja 
Statuta, odluka ili drugih akata Vijeća, 

- obavlja i druge poslove određene Poslovnikom vijeća. 

Članak 41. 
Odbor za statutarno-pravna pitanja ima predsjednika i 

2 Člana. 

Članak 42. 
Odbor za izbor i imenovanje: 
- predlaže izbor i imenovanje dužnosnika koje bira od-

nOmo imenuje Vijeće, 
- predlaže imenovanje predstavnika Vijeća u određena 

društvena tijela i organizacije, 
- priprema i podnosi Vijeću prijedlog za izbor članova 

te predsjednika i potpredsjednika radnih tijela Vijeća, 
- obavlja druge poslove određene Poslovnikom Vijeća. 

Članak 43. 
Odbor za izbor i imenovanje ima predsjednika i 2 člana. 

Članak 44. \ 
Odbor za gospodarstvo i razvoj, razmatra pitanja u sve­

zi gospodarskog razvitka Grada, razmatra koncepciju i 
strategiju razvitka poduzetništva i male privrede. 

A . ', . Članak 45. 
Odbor za gospodarstvo i razvoj, ima predsjednika i 2 

člana. 

Članak 46. 
Odbor za komunalne poslove, prostorno planiranje i 

ekologiju: 
- razmatra pitanja u svezi komunalnih djelatnosti, 
- zaštita prirodne sredine i prostornog planiranja. 

Članak 47. 
Odbor za komunalne poslove, prostorno planiranje i 

ekologiju ima predsjednika i 2 člana. 

Članak 48. 
Odbor za proračun i financije razmatra sva pitanja koja 

su vezana uz proračun, rebalans proračuna i godišnji obra­
čun proračuna. 

Članak 49. 
Odbor za proračun i financije ima predsjednika i 2 

člana. 

Članak 50. 
Odbor za skrb i socijalnu politiku razmatra sva pitanja 

koja su vezana uz zaštitu i pomoć socijalno ugroženim ka­
tegorijama stanovništva u Gradu Bakru. 

Članak 51. 
Odbor za skrb i socijalnu politiku ima predsjednika i 2 

člana. 

Članak 52. u 

Odbor za kulturu i šport razmatra sva pitanja iz podru­
čja kulture i športa. 

Članak 53. 
Odbor za kulturu i šport ima predsjednika i 2 člana. 

Članak 54. 
. > 

Odbor za meduopćinsku, međugradsku i međunarodnu 
suradnju: 

-razmatra pitanje iz međuopćinskih, međugradskih i 
međunarodnih odnosa te priprema prijedloge akata iz 
nadležnosti Vijeća koji se odnose na to područje, 

- surađuje s odgovarajućim odborima drugih jedinica 
lokalne samouprave u zemlji i inozemstvu, 

- obavlja i druge poslove određene Poslovnikom Vijeća. 
Članak 55. 

Odbor za meduopćinsku, međugradsku i međunarodnu 
suradnju ima predsjednika i 2 člana. 

3. Gradonačelnik Grada 

Članak 561 
Gradonačelnik zastupa Grad i nositelj je izvršne vlasti 

Grada. 

Članak 57. 
Gradonačelnik je odgovoran za obavljanje poslova dr­

žavne uprave prenijetih u djelokrug tijela Grada ovlašte­
nim tijelima središnje državne upravei 

Članak 58. 
Gradonačelnik u obavljanju poslova iz samoupravnog 

djelokruga Grada ima pravo zadržati od izvršenja .opći 
akt Vijeća, ako ocijeni da je tim aktom povrijeđen zakon 
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ili drugi propis te zatražiti od Vijeća da, u roku od 15 
dana, otkloni uočene nedostatke. 

Ako Vijeće to ne učini gradonačelnik je dužan u roku 
od sedam dana o tome obavijestiti organ središnje držav­
ne uprave, ovlašten za nadzor nad zakonitošću rada Vi­
jeća. 

Članak 59. 
Gradonačelnik ima dva zamjenika. 
Zamjenici Gradonačelnika po njegovom ovlaštenju 

obavljaju poslove iz njegovog djelokruga. 

Članak 60. 
Gradonačelnika bira Vijeće javnim glasovanjem veći­

nom glasova svih vijećnika na način i po postupku utvrđe­
nom Poslovnikom u skladu s ovim Statutom. 

Prijedlog za izbor gradonačelnika daje Odbor za izbor i 
imenovanje ili najmanje šest vijećnika. 

Zamjenici gradonačelnika biraju se na isti način i po is­
tom postupku kao i gradonačelnik. 

Članak 61. 
Gradonačelnik Grada je predsjednik Poglavarstva. 

4. Gradsko Poglavarstvo 

Članak 62. 
Gradsko Poglavarstvo obavlja izvršne poslove lokalne 

samouprave i poslove državne uprave koji su mu zako­
nom povjereni. 

Poglavarstvo je odgovorno Vijeću za svoj rad i odluke 
koje donosi. 

Članak 63. 
Poglavarstvo: 
- priprema prijedloge općih akata koje donosi Vijeće, 
- predlaže Vijeću donošenje općih akata i mjera, 
- daje mišljenje o prijedlozima koje podnose drugi ovla­

šteni predlagači, 
- utvrđuje prijedlog proračuna i godišnjeg obračuna 

proračuna, 
- izvršava ili osigurava izvršenje općih akata Vijeća, 
- usmjerava djelovanje upravnih tijela Grada u obavlja­

nju poslova iz samoupravnog djelokruga Grada odnosno 
poslova državne uprave koji se obavljaju u Gradu, 

- nadzire rad upravnih tijela u samoupravnom djelokru­
gu i poslovima državne uprave, 

- upravlja nekretninama i pokretninama u vlasništvu 
Grada, 

- upravlja prihodima i rashodima Grada, 
- obavlja izbor i imenovanja, opoziv i razrješenja djelat­

nika, odnosno drugih nositelja funkcija i predstavnika Po­
glavarstva, 

- obavlja druge poslove predviđene ovim Statutom i 
drugim propisima. 

Članak 64. 
Poglavarstvo ima ukupno 7 članova. 

Članak 65. 
Članove Poglavarstva bira Vijeće većinom glasova svih 

vijećnika na prijedlog gradonačelnika, a u roku od 15 
dana od dana izbora gradonačelnika. 

Članak 66. 
Odnos Vijeća i Poglavarstva utvrđuje se Poslovnikom 

Vijeća u skladu sa zakonom i ovim Statutom. 

Članak 67. 
Poglavarstvo će urediti ustrojstvo, način rada i odluči­

vanja svojim Poslovnikom. 

5. Uprava 

Članak 68. 
Gradsko vijeće za obavljanje poslova iz samoupravnog 

djelokruga Grada kao i poslova državne uprave prenijetih 
na Grad osniva odjele uprave i utvrđuje osnove za organi­
ziranje Uprave. 

Odjeli uprave izvršavaju zakone, propise i druge opće 
akte Vijeća i Poglavarstva i odgovorni su za stanje u ob­
lastima za koje su osnovani. 

Članak 69. 
Tijela uprave samostalna su u okviru svog djelokruga i 

za svoj rad odgovorna su Vijeću i Poglavarstvu za zako­
nito i pravovremeno obavljanje poslova iz svoje nadležno­
sti. 

Članak 70. 
Sredstva za vršenje djelatnosti tijela Gradske uprave 

osiguravaju se u proračunu Grada Bakra, republičkom 
proračunu ili iz izvora utvrđenih zakonom. 

Članak 71. 
Za obavljanje poslova državne uprave mogu se u Gradu 

zakonom osnivati tijela lokalne uprave. 
Ustrojstvo i djelokrug tih tijela utvrđuje se zakonom. 
Određeni poslovi državne uprave mogu prenijeti u dje­

lokrug tijela Grada. 
Preuzimanje poslova iz stavka 3. ovog članka obavit će 

se na osnovu mišljenja Poglavarstva. 
Sredstva za rad, uvjeti rada i troškovi obavljanja poslo­

va iz stavka 1. i 3. ovog članka osiguravaju se i podmiruju 
iz državnog proračuna. 

V. MJESNA SAMOUPRAVA 

Članak 72. 
Radi ostvarivanja neposrednog sudjelovanja u upravlja­

nju lokalnim poslovima građani imaju pravo osnivati jedi­
nice mjesne samouprave. 

Članak 73. 
Kao jedinica mjesne samouprave, osniva se u skladu sa 

zakonom i ovim Statutom, mjesni odbor. 
Mjesni odbor osniva se kao oblik neposrednog sudjelo­

vanja građana u odlučivanju, o lokalnim poslovima od ne­
posredno i svakodnevnog utjecaja na život i rad građana. 

Članak 74. 
Mjesni odbor osniva se za dio Grada koji u odnosu na 

ostale dijelove čini zasebnu cjelinu. 

Članak 75. 
Prijedlog za osnivanje mjesnog odbora mogu dati gra­

đani, udruge i Poglavarstvo. 
Postupak osnivanja mjesnog odbora se utvrđuje poseb­

nom odlukom. 
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Članak 76. 
Organi mjesnog odbora su Vijeće mjesnog odbora i 

predsjednik Vijeća mjesnog odbora. 

Članak 77. 
Vijeće mjesnog odbora donosi program rada mjesnog 

odbora, pravila i poslovnik o svom radu, financijski plan, 
te obavlja druge poslove utvrđene zakonom, ovim Statu-
toriA i odlukama Vijeća- i Poglavarstva. 

. Članak 78. 
Programom rada utvrđuju se zadaci mjesnog odbora 

osobito u pogledu: 
- vođenja brige o uređenju područja mjesnog odbora, 
-poboljšanjukvalitete stanovanja, 
- potreba obavljanja komunalnih i drugih uslužnih djer 

latnosti te lokalne Infrastrukture, , 
- osiguravanje potreba stanovnika u oblasti brige o 

djeci, obrazovanju i odgoju, javnog zdravljâ , 
- zaštite okoliša, 
r socijalneskrbi stanovništva, 4 

j'^ma^]^^ tehničkoj kulturi, tjeles­
noj kulturi i športu. 

Članak 79. 
Vijeće mjesnog odbora radi raspravljanja o potrebama i 

interesima gra3?ma, ,te davanja prijedloga za riješavanje 
pitanja od lokalnog značaja, može sazivati mjesne zborove 
građana. '"."/.',\ '..' *,.,.'.•.. 

Članak 80. 
, Prostor za kulturne i društvene potrebe u mjesnim od-

borima, te za obaVljaiije administrativnih i drugih poslova 
za mjesne odbore osigurava Poglavarstvo. 

Članak 81. 
Nadzor nad zakonitošću rada organa mjesnog odbora 

obavlja Poglavarstvo Grada. 

Članak 82. 
Predsjednik Vijeća mjesnog odbora dužan je u roku od 

8 dana od dana donošenja dostaviti gradonačelniku opće 
akte koje donosi Vijeće mjesnog odbora. 

Gradonačelnik, ako utvrdi da su akti iz predhodnog 
stavka u suprotnosti sa zakonom, Statutom i općim ak­
tima Vijeća i Poglavarstva, dužan je o tome obavijestiti 
Poglavarstvo Gradav 

Članak 83. 
Poglavarstvo, ako ocijeni da je akt iz prethotnog članka 

u suprotnosti sa zakonom, obustavit Će od izvršenja akt i 
predložiti Vijeću da pokrene postupak za ocjenu zakoni­
tosti tog akta. 

Članak 84. 
Posebnom odlukom podrobnije se uređuje način izbora 

i opoziva organa Mjesnog odbora. 

VI. IMOVINA I FINANCIRANJE GRADA 

Članak 85. 
Sve pokretne inepokretne stvari koje pripadaju Gradu 

kao i prava koja pripadaju Gradu čine imovinu Grada. 

Članak 86. 
Na temelju općeg akta Vijeća o uvjetima, načinu i po­

stupku gospodarenja nekretninama u vlasništvu Grada, 
upravljanje imovinom provodi Poglavarstvo Grada po na­
čelima dobrog gospodarenja. 

Pojedinačni akt o kupnji, prodaji, davanju na korištenje 
(s i bez1 naknade), zakupu, podzakupu nekretniiia i po­
kretnina donosi Poglavarstvo. ' 

Pojedinačni akt o osnivanju poduzeća i društvfo, kao i o 
prestanku rada, spajanju ili pripajanju dijela poduzeća i 
društva u vlasništvu Grada donosi Poglavarstvo. . 

Poglavarstvo daje suglasnost ha raspored dobiti podu­
zeća, odnosno društva iz prethodnog stavka ovog članka. 

Dio dobiti iz prethodnog stavka ovog članka, a su­
kladno pojedinačnom aktu čini sastavni dio proračuna. 

Na temelju proračuna pokrivaju se i gubici u poduze­
ćima, društvima i javnim ustanovama koje je osnivao 
Grad. 

Pojedinačni akt u slučaju potrebe pokrića gubitaka do­
nosi Poglavarstvo. 

,. Članak 87. 
i Grad ima u okviru državne gospodarske politike svoje 
prihode kojima u okviru samoupravnog djelovanja slo­
bodno raspolaže. , 

Prihodi Grada srazmjerni su poslovima koje Grad 
obavlja u skladu sa zakonom i ovim Statutom. 

Obveze odnosno rashodi Grada srazmjerni su priho­
dima koje Grad ostvari sukladno utvrđenim izvorima fi­
nanciranja. , .,. r 

Članak 88. 
Prihodi Grada su osobito: 
- prihod od pokretnih i nepokretnih stvari u vlasništvu 

Grada, 
- prihod od poduzeća nakon utvrđivanja dobiti podu­

zeća i drugih pravnih osoba u vlasništvu Grada, te prihodi 
od'koncesije koje odobrava Grad, 

- prihodi od prodaje pokretnih i neporektnih stvari, 
- darovi, nasljedstva i legati, 
- porezi i naknade, te pristojbe čije stope, u skladu sa 

zakonom, Grad utvrđuje samostalno, 
- pomoći i dotacije Republike Hrvatske, predviđene u 

državnom proračunu odnosno posebnim zakonom, 
- naknada iz državnog proračuna za obavljanje poslova 

4ržayne uprave koji su preneseni na Grad, 
- prihodi od pripadajuće visine doprinosa (stope) odre­

đene za predškolski odgoj, osnovno školstvo, kulturu, teh­
ničku kulturu, tjelesnu kulturu i šport. Prihodi mogu biti 
izvorni ili posredni iz republičke, odnosno županijske sto­
pe, 

- drugi prihodi utvrđeni zakonom i odlukom Vijeća. 

Članak 89. 
Vijeće donosi godišnji proračun za narednu računsku 

godinu, na prijedlog Poglavarstva, prije početka godine 
za koju se proračun donosi, kao i odluku o izvršenju pro- < 
računa (uvjetima, načinu i postupku gospodarenja priho­
dima i rashodima Grada) na prijedlog Poglavarstva, uz 
godišnji proračun. 

Ukoliko se godišnji proračun ne donese u roku iz 
stavka 1. ovog članka, vodi se privremeno financiranje i 
to najduže za razdoblje od 3 mieseca. 

Odluku o privremenom financiranju{donosi Vijeće. 
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VII. AKTI GRADA 

Članak 90. 
Vijeće, na temelju prava i ovlaštenja, utvrđenih zako­

nom i ovim Statutom donosi Statut, odluke, proračun, go­
dišnji obračun proračuna, preporuke, rješenja, zaključke, 
upute, naputke, deklaracije, te daje autentična tumačenja 
Statuta ili drugih općih akata Vijeća. 

Članak 91. 
Poglavarstvo donosi odluke, pravilnike, preporuke, rje­

šenja, zaključke, upute, naputke, deklaracije i rezolucije. 

Članak 92. 
Radna tijela Vijeća i Poglavarstva donose zaključke, 

preporuke i rješenja. 

Članak 93. 
Poglavarstvo osigurava izvršenje općih akata na način i 

u postupku propisanom ovim Statutom te obavlja nadzor 
nad zakonitošću rada upravnih tijela koja obavljaju poslo­
ve iz samoupravnog djelokruga Grada. 

Članak 94. 
Upravna tijela osnovana za obavljanje poslova iz .samo­

upravnog djelokruga Grada neposredno izvršavaju i nad­
ziru provođenje općih akata Gradskog vijeća i Poglavar­
stva. 

U provođenju nadzora iz stavka 1. ovog članka upravna 
tijela mogu u slučaju neprovođenja općih akata, poduzeti 
mjere propisane tim aktom. 

VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 95. 
Prijedlog za promjenu Statuta može podnijeti jedna tre­

ćina vijećnika Gradskog vijeća i Poglavarstvo Grada. 
Prijedlog mora biti obrazložen, a podnosi se predsjedni­

ku Vjjeća. 

Članak 96. 
Vijeće odlučuje da li će pristupiti raspravi o predlože­

noj promjeni Statuta većinom glasova ukupnog broja vi­
jećnika. 

Ako se ni nakon ponovljene rasprave ne donese odluka 
da će se pristupiti raspravi o predloženoj promjeni, isti 
prijedlog se ne može ponovno staviti na dnevni red vijeća 
prije isteka roka od 6 mjeseci od dana zaključivanja ra­
sprave o prijedlogu. 

Članak 97. 
Rasprava o tekstu nacrta promjene Statuta provodi se: 
- na sjednicama vijeća mjesnih odbora, 
- na sjednicama tijela Gradskog vijeća. 

Članak 98. 
Po okončanju rasprave, Odbor za statutarno-pravna pi­

tanja obrađuje rezultate rasprave, prihvaća ili odbija pri­
jedloge za tekst nacrta izmjene ili dopune Statuta. 

Prihvaćanje ili odbijanje prijedloga iz stavka 1. ovog 
članka mora biti obrazloženo, uz prijedlog konačnog tek­
sta. , 

Članak 99. 
Vijeće odlučuje o prihvaćanju promjene Statuta veći­

nom glasova ukupnog broja članova Vijeća. 
Prijedlog izmjena i dopuna Statuta koje nisu prihvaćene 

ne može se podnijeti u roku od 6 mjeseci. 

Članak 100. 
Na postupak donošenja Statuta odgovarajuće se primje­

njuju odredbe o promjenama (izmjenama i dopunama) 
Statuta. 

Članak 101. 
Gradsko vijeće donijet će Odluku o vrstama javnih pri­

znanja, uvjetima za njihovo dodjeljivanje, njihovom iz­
gledu, obliku, kriterijima i postupnosti njihove dodjele u 
roku od 6 mjeseci od donošenja ovog Statuta. 

Članak 102. 
Ovaj Statut stupa na snagu osmog dana nakon objave u 

»Službenim novinama« Primorsko-goranske županije. 

Članak 103. 
Danom stupanja na snagu ovog Statuta prestaje vrijedi­

ti dosadašnji Statut Grada Bakra (»Službene novine« Pri­
morsko-goranske županije broj 14/93.). 
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